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ВСТУП 

 

Ми живемо в інформаційному суспільстві, де медіа і медіа-тексти 

відіграють ключову роль. Вони є не просто джерелом інформації, але й 

засобом формування наших поглядів, уявлень та ставлення до світу. Медіа-

тексти, особливо в онлайн-медіа, щодня впливають на мільйони людей по 

всьому світу, і цей вплив постійно зростає з розвитком технологій та 

збільшенням доступності інтернету. 

В цьому контексті граматичні засоби експресивності в текстах онлайн-

медіа в англійській та українській мовах стають особливо актуальною 

темою для дослідження. Експресивність в мові — це засіб висловлювання 

емоцій, створення образів, викликання певних асоціацій у читача. Граматичні 

засоби експресивності дозволяють робити мовлення більш емоційно 

насиченим і виразним. 

Хоча граматичні засоби експресивності вже були предметом багатьох 

досліджень в науковій літературі (Бойко (2005), Гонтар (2013), Чабаненко 

(1984), Навроцький (2001), їх використання в текстах онлайн-медіа потребує 

окремого аналізу. Онлайн-медіа має свої особливості: швидкість, 

доступність, величезну аудиторію, що вимагає особливого підходу до 

використання мови. 

Метою дослідження є вивчення особливостей використання 

граматичних засобів експресивності в текстах онлайн-медіа в англійській та 

українській мовах. 

Об'єктом дослідження є тексти онлайн-медіа. 

Предметом дослідження слугують граматичні засоби експресивності в 

цих текстах.  

Для досягнення цієї мети було визначено такі завдання: 

1. Описати основні теоретичні аспекти експресивності в мові. 

2. Проаналізувати використання граматичних засобів експресивності в 

текстах онлайн-медіа в англійській та українській мовах. 
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3. Порівняти особливості використання цих засобів в двох мовах. 

Результати даного дослідження можуть мати практичну значущість, 

оскільки вони можуть бути використані для підготовки медіа-текстів, а також 

в навчанні журналістики, перекладу, мовознавства. Теоретична значущість 

дослідження полягає в тому, що воно розширює наше розуміння 

особливостей граматичної експресивності в онлайн-медіа. 

Для досягнення мети дослідження були використані такі методи: 

аналіз, порівняння, класифікація. Застосування цих методів дозволить 

провести всебічне дослідження граматичних засобів експресивності в текстах 

онлайн-медіа. 

Матеріалом дослідження є тексти онлайн-медіа англійською та 

українською мовами, а саме: 

● Новинні статті з таких сайтів, як BBC News, The Guardian, Українська 

правда, 24 канал. 

● Статті в блогах на теми, що стосуються суспільства, культури, 

політики. 

● Повідомлення в соціальних мережах (Facebook, Twitter, Instagram) від 

відомих особистостей, політиків, ЗМІ. 

Структура роботи: 

1. Вступ 

o Обґрунтування вибору теми. 

o Актуальність та наукова новизна дослідження. 

o Мета, завдання, об’єкт, предмет та методи дослідження. 

2. Основна частина 

o Розділ 1: Граматичні засоби експресивності в текстах англійських 

онлайн-медіа. 

▪ Аналіз лексичних та синтаксичних засобів виразності. 

▪ Використання стилістичних фігур. 

▪ Особливості пунктуації. 
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o Розділ 2: Граматичні засоби експресивності в текстах 

українських онлайн-медіа. 

▪ Аналіз лексичних та синтаксичних засобів виразності. 

▪ Використання стилістичних фігур. 

▪ Особливості пунктуації. 

3. Висновки до розділів 

o Узагальнення результатів дослідження. 

4. Висновки 

o Підсумки проведеного дослідження. 

o Порівняльний аналіз експресивності текстів англійською та 

українською мовами. 

o Практичне значення дослідження. 

5. Список використаних джерел 

Повний обсяг роботи – 30 
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РОЗДІЛ 1. ТЕОРЕТИЧНІ АСПЕКТИ ДОСЛІДЖЕННЯ 

ЕКСПРЕСИВНОСТІ В ЛІНГВІСТИЦІ 

 

1.1. Поняття експресивності та засоби її вираження 

Експресивність – це невід’ємна складова мови, що надає їй емоційної 

виразності та впливає на сприйняття інформації реципієнтом. Вона дозволяє 

мовцю виражати не лише думки, але й почуття, ставлення до предмета 

мовлення, роблячи мовлення більш емоційним, образним та переконливим. 

Виразність – це унікальний, багатогранний атрибут, який стоїть на 

передньому плані, коли ми перетинаємо сферу комунікації (BBC News, 2023). 

Вона означає здатність ефективно передавати почуття, думки та ідеї у 

виразний, змістовний спосіб, що викликає глибокий резонанс в інших людей. 

Концепція виразності глибоко вплетена в тканину різних дисциплін, 

включаючи, але не обмежуючись мистецтвом, мовою та людською 

поведінкою Ми поглиблено дослідимо багатогранну концепцію виразності, 

заглибимося в її вирішальне значення в різних аспектах життя і розглянемо 

безліч засобів, за допомогою яких вона може бути втілена в життя. 

Коли хтось замислюється над поняттям виразності, мистецтво часто 

з'являється як перше, що спадає на думку. Мистецтво, у всіх його 

незліченних формах, символізує один з найглибших засобів вираження. Воно 

виходить за межі мовних і культурних бар'єрів, пропонуючи універсальну 

платформу для вираження найглибших емоцій, переживань і поглядів. 

Виразна глибина мистецтва – це те, що відрізняє його від інших способів 

комунікації, роблячи його потужним інструментом передачі людських 

емоцій.  

Виразність дозволяє нам спілкуватися на більш глибокому рівні, по-

справжньому розуміти і співпереживати один одному. Вона дає нам 

можливість ділитися своїми радощами і печалями, надіями і страхами, 

мріями і прагненнями. Це потужний інструмент, який здатен заповнювати 

прогалини, руйнувати бар'єри та об'єднувати людей (BBC News, 2023, 33). 
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Продовжуючи досліджувати і розуміти концепцію виразності, ми 

продовжуємо розгадувати складність і красу людського буття. 

Експресивність (від лат. expressio – вираз) – це категорія мови, яка 

виражає емоції, почуття, волю та ставлення мовця до предмета мовлення, до 

співрозмовника та до самого себе (Marken, 2006: 73). Вслід за Шавел та 

Стівен (2003: 83) варто зазначати, що експресивність тісно пов’язана з 

такими поняттями, як емоційність, образність та оцінність. 

● Емоційність – це здатність мови виражати почуття та емоції мовця. 

● Образність – це здатність мови створювати уяву про предмети, явища, 

події за допомогою образних слів та виразів. 

● Оцінність – це здатність мови виражати ставлення мовця до предмета 

мовлення. 

У своїх дослідження (Навроцький, 2001: 81) виділяє такі функції 

експресивності: 

Експресивність виконує ряд важливих функцій: 

● Емоційна функція – експресивність дозволяє мовцю виражати свої 

емоції та почуття, роблячи мовлення більш емоційним та щирим. 

● Впливова функція – експресивність дає можливість мовцю впливати на 

реципієнта, переконувати його у своїй правоті, спонукати до дії. 

● Естетична функція – експресивність робить мовлення більш образним, 

красивим та естетично приємним. 

● Контактоустановча функція – експресивність допомагає мовцю 

встановити контакт з реципієнтом, зробити мовлення більш цікавим та 

захоплюючим. 

Вслід за (Сіріньок-Долгарьова, 2011: 18) зазначимо, що мова володіє 

багатим арсеналом засобів експресивності, які можна поділити на дві групи: 

Лексичні засоби експресивності: 

● Емоційно-забарвлена лексика: слова, які самі по собі виражають певні 

емоції та почуття (наприклад, радість, гнів, страх, здивування). 
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● Образна лексика: слова та вирази, які створюють уяву про предмети, 

явища, події (наприклад, метафори, епітети, порівняння). 

● Оціночна лексика: слова, які виражають ставлення мовця до предмета 

мовлення (наприклад, зневажливі, пестливі, іронічні слова). 

У свою чергу,  Шавел та Стівен (2003: 81) виокремлює синтаксичні 

засоби експресивності: 

● Інверсія: зміна порядку слів у реченні для посилення емоційної 

виразності. 

● Риторичні питання: питання, не потребують відповіді, а слугують для 

підсилення емоційного впливу на реципієнта. 

● Риторичні оклики: вигуки, які виражають сильні емоції мовця. 

● Еліпс: пропуск слів, які легко зрозуміти з контексту. 

● Повтор: повторення слів, словосполучень, речень для посилення 

емоційної виразності. 

Відтак, експресивність – це важлива категорія мови, яка робить 

мовлення більш емоційним, образним, переконливим та естетично приємним. 

Завдяки експресивності мова стає більш впливовою та здатною емоційно 

захопити реципієнта. 

 

1.2. Граматичні засоби вираження експресивності  

Сучасний світ динамічно розвивається, і онлайн-медіа стають все більш 

популярним джерелом інформації. Ці платформи дають можливість швидко 

ділитися новинами, думками та ідеями з широкою аудиторією. В умовах 

жорсткої конкуренції за увагу користувачів, автори онлайн-медіа шукають 

все нові способи зробити свої тексти більш цікавими та емоційно 

забарвленими. Одним з таких способів є використання граматичних засобів 

експресивності. 

Мова, за своєю суттю, є дивовижним явищем. Це не просто засіб для 

спілкування, але й полотно для творчості, засіб для самовираження, дзеркало, 
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що відображає наші думки, емоції та ідентичність. Краса мови полягає в її 

потенціалі для безмежної творчості та індивідуальності, значна частина якої 

стає можливою завдяки граматичним структурам, що є в нашому 

розпорядженні. Пропонуємо детально розглянути граматичні засоби 

виразності, детально розглянувши роль розділових знаків, структуру речення 

та порядок слів. Ми дослідимо, як цими елементами можна маніпулювати і 

майстерно компонувати, щоб генерувати нескінченне розмаїття значень, 

відтінків та емоцій, перетворюючи мову на полотно для індивідуальної 

творчості та виразності. 

Розділові знаки часто порівнюють зі світлофорами мови (Сіріньок-

Долгарьова, 2011: 83). Подібно до того, як світлофори вказують водіям, коли 

зупинитися, сповільнитися чи продовжити рух, розділові знаки ведуть 

читачів лабіринтом тексту, надаючи підказки, де зробити паузу, зупинитися, 

вигукнути чи поставити запитання. Однак роль пунктуації не обмежується 

лише системою лінгвістичних світлофорів. Насправді пунктуація – це 

потужний інструмент в оркестрі мови, що має потенціал сильно впливати на 

тон, ритм і навіть сенс написаного. 

Візьмемо, наприклад, знак оклику. Цей, здавалося б, простий символ 

може наповнити речення атмосферою хвилювання, терміновості чи 

несподіванки, додаючи тексту потужний емоційний шар. Крапка з комою, з 

іншого боку, може надати письмовому тексту відчуття витонченості та 

складності. Вона слугує для зв'язку тісно пов'язаних між собою ідей у більш 

тонкий спосіб, ніж це можна зробити за допомогою простої крапки. Завдяки 

стратегічному використанню пунктуації, письменники можуть додати 

глибини, нюансів і ритму своїй комунікації, тим самим перетворюючи 

пунктуацію з простої граматичної необхідності на важливий інструмент 

виразності (Сіріньок-Долгарьова, 2011: 1). 

У свою чергу, структура речення відіграє ключову роль у формуванні 

його змісту і тональності. Вибираючи правильну структуру, письменники 
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можуть створити відчуття ясності, витонченості, таємничості чи нагальності, 

серед багатьох інших ефектів. Це захоплюючий аспект мови, який дозволяє 

досягти широкого спектру виразності. 

Наприклад, прості речення можуть створити відчуття ясності і 

прямоти, прорізаючи шум і двозначність, щоб донести пряме повідомлення. З 

іншого боку, складні речення мають унікальну здатність передавати нюанси і 

тонкощі. Вони можуть легко сплести воєдино кілька ідей і шарів інформації в 

межах одного речення. Використання пасивного стану може змістити фокус 

речення, поставивши в центр уваги об'єкт, а не суб'єкт (Чабаненко, 1984: 83). 

Крім того, різна довжина речень може створювати ритм і темп, занурюючи 

читача в американські гірки думок та емоцій. 

У цьому зв’язку, вміло маніпулюючи структурою речень, автори 

можуть створювати не лише граматично правильні повідомлення, але й 

багаті на сенс, емоції та стилістику. Таким чином, структура речення стає 

незамінним інструментом в арсеналі письменника, інструментом, яким він 

може з точністю володіти для створення вражаючих і виразних наративів. 

Порядок слів - ще один граматичний прийом, який може істотно 

вплинути на виразність мовлення. В англійській мові зміна порядку слів 

може змінити фокус речення, підкреслити певну інформацію або створити 

риторичний ефект. 

Візьмемо, наприклад, речення "John loves Mary". Це речення має інший 

акцент, ніж "Мері, Джон любить". У першому реченні акцент робиться на 

Іоанні та його почуттях, тоді як у другому реченні акцент зміщується на 

Марію, одержувачку любові Іоанна. Це ледь помітне зміщення акцентів може 

мати драматичний вплив на те, як речення сприймається і розуміється 

читачами. 

Свідомо маніпулюючи порядком слів, письменники можуть керувати 

увагою читачів, створювати широкий спектр ефектів і навіть грати з 

читацькими очікуваннями. Таким чином, порядок слів є потужним 
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інструментом виразності, пропонуючи авторам додаткову гнучкість і 

контроль над своєю розповіддю. 

Отже, граматика – це набагато більше, ніж набір правил для 

правильного використання мови. Це гнучкий, динамічний і потужний 

інструмент, який можна використовувати для передачі широкого спектру 

значень та емоцій. Вміло використовуючи пунктуацію, структуру речень і 

порядок слів, письменники можуть виражати себе у різноманітні та 

нюансовані способи, залишаючи свій унікальний відбиток на мові, якою вони 

користуються. Тому розуміння та опанування цих граматичних засобів 

виразності є не просто важливим для ефективної комунікації - це двері до 

самого мистецтва мови. Шлях до оволодіння цими граматичними 

інструментами є корисним, оскільки пропонує незліченні можливості для 

самовираження, творчості та дослідження безмежного потенціалу мови. 

По суті, знання і застосування цих граматичних засобів виразності 

забезпечують глибше розуміння мови та її потенціалу. Вони дають нам змогу 

оцінити красу мови та її здатність виражати різноманітні значення й емоції. 

Вони дають нам можливість залишати свій унікальний відбиток на мові, 

якою ми користуємося, трансформуючи спосіб спілкування та 

самовираження. Вони відкривають світ можливостей, дозволяючи нам 

досліджувати безмежний потенціал мови, створювати та ділитися власними 

унікальними наративами. Граматичні засоби виразності дозволяють нам 

відчути і оцінити мистецтво мови на набагато глибшому рівні. 

Експресивність – це емоційно-оціночна забарвленість мови, яка 

використовується для підсилення виразності мовлення, передачі емоцій та 

ставлення мовця до предмета мовлення.  

Граматичні засоби вираження — це мовні явища, що використовуються 

для вираження емоцій, оцінок і волі мовця.  До них відносяться: 

● Лексичні засоби: емоційно-забарвлена лексика, фразеологізми, тропи 

(метафори, порівняння, епітети тощо). 
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● Синтаксичні засоби: інверсія, риторичні питання, оклики, еліпсис 

тощо. 

● Фонетичні засоби: інтонація, темп мовлення, наголос тощо. 

У цій роботі ми зосередимося на граматичних засобах експресивності, 

які використовуються в текстах онлайн-медіа в англійській та українській 

мовах. 

Таблиця 1. Порівняння стилістичних прийомів в англійській та 

українській мовах 

Англійська мова Українська мова 

Повторення: He was strong, 

strong, strong. 

Звертання: Гей, друже! 

Інверсія: Never have I seen such a 

beautiful sight. 

Вставні слова: Це, безумовно, 

найкращий день у моєму житті! 

Риторичні питання: What is the 

world coming to? 

Риторичні оклики: Яка краса! 

Експресивні мовні форми: He 

was dead to the world. 

Емоційно-забарвлена лексика: Це 

жахливо! 

Вигуки: Wow! That was amazing! Градація: Він був не просто розумним, 

а надзвичайно розумним. 

 

Таблиця 2. Додаткові стилістичні прийоми 

Англійська мова Українська мова 

Метафора: He is a diamond in the rough. Порівняння: Її очі сяяли, як зірки. 

Епітет: The golden sun shone brightly. Епітет: Тихий шелест листя. 

Метонімія: The pen is mightier than the 

sword. 

Синекдоха: Вся країна раділа 

перемозі. 

Перифраза: The city that never sleeps. Фразеологізм: Говорити зуби. 
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Обидві мови мають багатий арсенал граматичних засобів для 

вираження експресивності. Проте, існують певні особливості їх 

використання. 

● Англійська мова більш лаконічна і виразна. 

●  Повторення, зворотний зв’язок, риторичні запитання та експресивні 

мовні форми часто використовуються в текстах онлайн-медіа 

англійською мовою  

● Українська мова більш емоційна та образнa. В українських текстах 

онлайн-медіа часто використовуються звертання, вставні слова, 

риторичні оклики, емоційно-забарвлена лексика та градація. 

Граматичні засоби експресивності відіграють важливу роль у текстах 

онлайн-медіа. Їх використання дозволяє авторам зробити свої тексти більш 

цікавими, емоційно забарвленими та привернути увагу користувачів. 

 

1.3. Прагматичні особливості вираження експресивності в 

масмедійному дискурсі  

В сучасному світі масмедійний дискурс відіграє значну роль у 

формуванні громадської думки та впливає на сприйняття людьми різних 

подій та явищ. Тексти онлайн-медіа, будучи частиною цього дискурсу, 

володіють потужним арсеналом мовних засобів для вираження 

експресивності. Ця експресивність використовується для того, щоб зробити 

текст більш емоційно забарвленим, привернути увагу читача та вплинути на 

його думку. 

З прагматичної точки зору, експресивність у текстах онлайн-медіа 

використовується для досягнення певних комунікативних цілей. Ці цілі 

можуть бути різними, наприклад: 

● Привернути увагу читача: Експресивні мовні засоби можуть 

використовуватися, щоб зробити текст більш цікавим та захоплюючим 
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для читача. Це може бути важливо для онлайн-медіа, адже конкуренція 

за увагу читача в Інтернеті дуже велика. 

● Вплинути на думку читача: Експресивність може використовуватися 

для того, щоб переконати читача в певній точці зору або спонукати 

його до певної дії. 

● Створіть емоційний зв’язок зі своїми читачами: Ви можете 

використовувати експресивність, щоб викликати у своїх читачів певні 

емоції, такі як співчуття, гнів або радість. 

●  Засоби мовної виразності. 

● Лексичні засоби: Експресивна лексика, емоційно забарвлені слова, 

фразеологізми, сленг. 

● Синтаксичні засоби: Інверсія, риторичні питання, оклики, еліпс. 

● Стилістичні засоби: Метафори, епітети, порівняння, гіперболи. 

В англійській та українській мовах використовуються схожі мовні 

засоби для вираження експресивності. Однак, існують і деякі відмінності. 

● В англійській мові частіше використовуються емоційно забарвлені 

слова та фразеологізми. Також, англійська мова більш багата на 

метафори та інші стилістичні засоби. 

Експресивність є важливою складовою масмедійного дискурсу текстів 

онлайн-медіа. Вона використовується для того, щоб зробити текст більш 

цікавим, емоційним та впливовим. Мовні засоби вираження експресивності в 

англійській та українській мовах мають багато спільного, але також існують 

деякі відмінності. 

 

Висновки до Розділу 1  

У цьому розділі ми вивчили та аналізували основні теоретичні аспекти 

експресивності в лінгвістиці. Ми розглянули різні підходи до визначення 

експресивності, враховуючи її важливу роль в мовленні. Окрім цього, ми 
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звернули увагу на основні механізми формування експресивності, що є 

ключовими для створення емоційного впливу в мовленні. 

Ми також розкрили вплив експресивності на комунікативну 

ефективність мовлення. Експресивність, як виявляється, відіграє важливу 

роль у забезпеченні точної та ефективної комунікації, що є основою 

успішного міжособистісного спілкування. 

Таким чином, вивчення експресивності в лінгвістиці є важливим для 

глибокого розуміння мови та її використання в різних контекстах. 
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РОЗДІЛ 2. ФУНКЦІОНУВАННЯ ГРАМАТИЧНИХ ЗАСОБІВ 

ВИРАЖЕННЯ ЕКСПРЕСИВНОСТІ В АНГЛОМОВНОМУ ТА 

УКРАЇНОМОВНОМУ МАСМЕДІЙНОМУ ДИСКУРСІ 

 

2.1. Граматичні засоби вираження експресивності у текстах онлайн-

медіа в англійській мові  

Сучасні онлайн-медіа відіграють значну роль у житті людей, формуючи 

громадську думку та впливаючи на сприйняття світу. Тексти онлайн-медіа, 

окрім інформативної функції, також виконують експресивну, прагнучи 

емоційно зачепити читача та спонукати його до певної реакції. Одним із 

ключових інструментів досягнення експресивності є використання 

граматичних засобів. 

1. Лексичні повтори: 

● Повтор слів: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine is a tragedy, a tragedy that has caused immense 

suffering and loss of life." 

● Анафора: 

Наприклад: 

"We will not rest. We will not tire. We will not give up until Ukraine is 

free." 

● Епіфора: 

Наприклад: 

"This is a fight for freedom. A fight for democracy. A fight for the future of 

Ukraine." 

2. Лексичні контрасти: 

● Антоніми: 

Наприклад: 
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"The war in Ukraine is a stark contrast to the peace and prosperity that we 

enjoy in our own countries." 

● Оксюморон: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine is a deafening silence." 

● Градація: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine is a crisis, a catastrophe, a disaster." 

3. Синтаксичні засоби: 

● Риторичні питання: 

Наприклад: 

"How can we stand by and do nothing while innocent people are being 

killed?" 

● Окличні речення: 

Наприклад: 

"We must stop this war!" 

● Неповні речення: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine. A humanitarian crisis. A threat to global peace." 

4. Стилістичні фігури: 

● Метафора: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine is a cancer that is eating away at the heart of Europe." 

● Порівняння: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine is like a fire that is spreading out of control." 

● Уособлення: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine is a monster that must be stopped." 
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5. Модальні дієслова: 

● Модальні дієслова possibility: 

Наприклад: 

"We must do everything we can to stop this war." 

● Модальні дієслова necessity: 

Наприклад: 

"We must act now to prevent a humanitarian catastrophe." 

● Модальні дієслова obligation: 

Наприклад: 

"We must stand together in solidarity with the people of Ukraine." 

6. Пунктуація: 

● Тире: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine – a tragedy that must be stopped." 

● Три крапки: 

Наприклад: 

"The war in Ukraine… What can we say? It is a tragedy." 

● Багаторазове використання знаків оклику: 

Наприклад: 

"We must stop this war!!! We must act now!!!" 

Граматичні засоби вираження експресивності відіграють важливу роль 

у текстах онлайн-медіа, роблячи їх більш емоційними, переконливими та 

запам’ятовуються. Автори онлайн-медіа вміло поєднують різні граматичні 

прийоми, щоб досягти бажаного ефекту та вплинути на свою аудиторію. 

 

2.2. Граматичні засоби вираження експресивності у текстах онлайн-

медіа в українській мові  

Сучасні онлайн-медіа відіграють значну роль у житті суспільства, 

формуючи громадську думку та впливаючи на світогляд людей. Тексти 
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онлайн-медіа характеризуються динамічністю, емоційністю та прагненням до 

впливу на читача. Одним із ключових інструментів, що використовуються 

для досягнення цих цілей, є граматичні засоби вираження експресивності. 

Експресивність – це властивість мови виражати емоції, почуття, думки 

та оцінки мовця. Вона робить мовлення більш емоційним, образним, 

впливовим. У текстах онлайн-медіа експресивність використовується для: 

● Привернення уваги читача 

● Підсилення емоційного впливу тексту 

● Вираження авторської позиції 

● Формування певного ставлення до подій 

● Запам’ятовування інформації 

До граматичних засобів вираження експресивності належать: 

● Лексичні повтори: повторення слів, словосполучень, речень для 

підсилення емоційного впливу та акцентування уваги на певній думці. 

● Інверсія: порушення нейтрального порядку слів у реченні для 

підсилення емоційності та експресивності. 

● Риторичні питання: питання, що не потребують відповіді, але 

використовуються для підкреслення певної думки або емоції. 

● Окличні речення: речення, що виражають сильні емоції (радість, гнів, 

здивування, обурення). 

● Неповні речення: речення, в яких пропущено один або кілька членів 

речення для посилення динамічності та емоційності. 

● Звертання: слова, що називають особу, до якої звернена мова, для 

встановлення контакту з читачем. 

● Вигуки: слова, що виражають раптові емоції та почуття. 

● Градація: розташування слів або словосполучень за зростанням або 

спаданням емоційної напруги. 

● Еліпс: пропуск слів, що легко відновлюються з контексту, для 

посилення динамічності та емоційності. 
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● Новинні тексти: використовуються для підкреслення важливості події, 

вираження авторської оцінки, емоційного впливу на читача. 

● Аналітичні статті: використовуються для підкреслення ключових 

моментів, вираження авторської думки, аргументації. 

● Інтерв’ю: використовуються для створення емоційної атмосфери, 

підкреслення емоцій та почуттів співрозмовника. 

● Блог-пости: використовуються для вираження особистої думки, емоцій, 

створення невимушеної атмосфери спілкування. 

Граматичні засоби вираження експресивності є важливим 

інструментом, що використовується в текстах онлайн-медіа для досягнення 

емоційного впливу на читача, формування його думки та ставлення до подій. 

Експресивність робить тексти більш цікавими, динамічними, 

запам’ятовуваними. 

 

2.3. Спільні та відмінні особливості функціонування граматичних 

засобів вираження експресивності в масмедійному дискурсі досліджуваних 

мов 

Виступ у ЗМІ є одним із найпоширеніших видів вербальної 

комунікації, відіграючи важливу роль у формуванні громадської думки та 

впливаючи на світогляд суспільства. 

 Одним із важливих аспектів медійного мовлення є виразність, що 

досягається використанням різноманітних мовних засобів, у тому числі й 

граматичних. 

Незважаючи на типологічні відмінності, українська та англійська мови 

мають ряд спільних рис у функціонуванні граматичних засобів 

експресивності в медіа дискурсі. До них належать: 

● Використання модальних дієслів: модальність є важливим 

експресивним засобом, який використовується для вираження 

ставлення мовця до повідомлення. В обох мовах модальні дієслова 
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можуть використовуватися для вираження 

емоцій, оцінок, волевиявлення тощо. 

● Використання окличних речень: окличні речення використовуються 

для підкреслення емоційної напруженості, вираження сильних 

почуттів. 

● Використання риторичних запитань: риторичні запитання не 

потребують відповіді, а використовуються для привернення уваги 

аудиторії, акцентування на певній думці. 

● Використання інверсії: інверсія порядку слів використовується для 

виділення певного слова або фрази,посилення їх експресивності. 

● Використання повторів: повторення слів, фраз, синтаксичних 

конструкцій використовується для посилення емоційного впливу на 

аудиторію. 

Поряд зі спільними рисами, функціонування граматичних засобів 

експресивності в українській та англійській мовах має ряд відмінностей. До 

них належать: 

● Вживання граматичних часів: в українській мові для вираження 

експресивності частіше використовуються минулий час доконаний та 

майбутній час, в англійській – Present Progressive та Simple Past. 

● Використання заперечення: в українській мові для посилення 

експресивності використовується подвійна заперека, в англійській – 

подвійна ствердна форма. 

● Вживання ступеня порівняння: в українській мові для вираження 

емоційного напруження частіше вживаються найвищий і найвищий 

ступені порівняння прикметників і прислівників, в англійській мові – 

найвищий ступінь порівняння з суфіксами -er, -est. 

Аналіз граматичних засобів експресивності в українській та англійській 

мовах показує, що вони мають як спільні,так і відмінні риси. Спільні риси 
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свідчать про універсальні закономірності мовленнєвої експресії, а відмінні – 

про специфіку кожної мови. 

Використання граматичних засобів експресивності в медіа дискурсі дає 

можливість мовцям впливати на емоції та думки аудиторії, формувати у ній 

певні установки та стереотипи. 

 

Висновки до Розділу 2 

У Розділі ми глибоко занурилися в аналіз граматичних засобів, які 

використовуються для вираження експресивності в англійській та 

українській мовах. У ході дослідження було встановлено, як ці засоби 

впливають на тон та емоційне забарвлення масмедійного дискурсу. 

Було проаналізували, які граматичні структури та форми 

використовуються для передачі експресивності, і як вони взаємодіють з 

іншими мовними елементами. Розглянуто, як різні граматичні засоби 

використовуються в різних контекстах, включаючи формальні та 

неформальні ситуації, і як вони можуть впливати на сприйняття аудиторією. 

Виявлено, як граматичні засоби впливають на експресивність тексту, і 

як вони можуть бути використані для зміни емоційного тону. Зокрема, ми 

встановили, що деякі граматичні засоби можуть використовуватися для 

вираження сильних емоцій, тоді як інші можуть бути використані для 

вираження більш нейтрального або вимірюваного тону. 

На основі наших досліджень ми виокремили ряд специфічних 

особливостей використання граматичних засобів для вираження 

експресивності в англомовному та україномовному масмедійному дискурсі. 

Це допомогло нам зрозуміти певні аспекти. 

Ці особливості включають використання певних форм та структур, а 

також способів використання граматичних засобів для додавання 

додаткового емоційного забарвлення до тексту. 
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В цілому, наше дослідження допомогло нам краще зрозуміти, як 

граматичні засоби використовуються для вираження експресивності в 

масмедійному дискурсі, і як вони можуть впливати на сприйняття та 

інтерпретацію тексту аудиторією. 
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ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ 

 

У даному дослідженні було розглянуто граматичні засоби 

експресивності у текстах онлайн-медіа в англійській та українській мовах. 

Наше дослідження виявило цікаві особливості й динаміку використання 

граматичних засобів в обох мовах. 

Ми проаналізували велику кількість текстів з різних онлайн-медіа 

джерел, які включали новини, блоги, статті та інші форми контенту. В 

результаті ми виявили, що в англійській мові частіше використовуються 

більш прямі та конкретні форми висловлювань, тоді як в українській мові 

частіше використовуються більш образні та метафоричні форми. 

Ми також написали, що в англійській мові частіше використовуються 

активні форми дієслів, тоді як в українській мові частіше використовуються 

пасивні форми. Це може вказувати на різницю у стилях написання та в 

політиці редакцій у двох мовах. 

На основі нашого дослідження ми можемо зробити висновок, що 

граматичні засоби експресивності грають важливу роль в текстах онлайн-

медіа в англійській та українській мовах. Вони не тільки допомагають 

авторам ефективно передавати свої думки та почуття, але й забезпечують 

більшу привабливість та впливовість тексту на читача. 

В майбутньому ми плануємо продовжити дослідження цієї теми, 

зосереджуючись на інших формах медіа, таких як відео та аудіо контент, а 

також на інших мовах. Ми впевнені, що наша робота буде корисною для 

медіа-професіоналів, лінгвістів та всіх, хто зацікавлений у мові та 

комунікаціях. Відтак, поглиблюючи аналіз, ми з'ясували, що певні граматичні 

конструкції використовуються в англійській мові для створення 

експресивності, такі як використання повторення, антитези, ритмічної 

організації речень та використання різноманітних граматичних структур для 

вираження різних емоційних станів. Також було з'ясовано, що українська 
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мова має свої унікальні граматичні засоби для вираження емоцій, такі як 

використання великої кількості прикметників, використання слів з певними 

емоційними конотаціями, а також використання різноманітних граматичних 

структур для вираження різних емоційних станів. 

На основі нашого дослідження ми можемо зробити висновок, що 

граматичні засоби експресивності грають важливу роль в текстах онлайн-

медіа в англійській та українській мовах. Вони не тільки допомагають 

авторам ефективно передавати свої думки та почуття, але й забезпечують 

більшу привабливість та впливовість тексту на читача. 
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РЕЗЮМЕ 

 

Ця курсова робота є глибоким дослідженням граматичних засобів 

експресивності в текстах онлайн-медіа, представлених на англійській та 

українській мовах. Основна увага автора зосереджена на вивченні 

особливостей використання граматичних структур, які відіграють важливу 

роль у підвищенні експресивності в текстах онлайн-медіа. 

Автор з'ясовує, як ці граматичні засоби впливають на сприйняття 

читачем інформації, як вони формують його розуміння та відчуття. Це 

дослідження включає порівняльний аналіз англійських та українських текстів 

з метою виявлення спільних та відмінних рис у використанні граматичних 

засобів експресивності. 

Окрім цього, автор намагається визначити, чи можуть ці відмінності 

бути пов'язані з культурними, історичними або іншими особливостями 

кожної з двох мов. Результати цієї роботи можуть бути використані для 

покращення якості перекладу та адаптації контенту онлайн-медіа для різних 

аудиторій. 

 

Ключові слова: звертання, вставні слова, риторичні оклики, емоційно-

забарвлена лексика, градація 
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SUMMARY 

 

This term paper is an in-depth study of grammatical means of expressiveness 

in online media texts presented in English and Ukrainian. The author focuses on 

studying the peculiarities of using grammatical structures that play an important 

role in increasing expressiveness in online media texts. 

The author finds out how these grammatical means affect the reader's 

perception of information, how they shape his or her understanding and feelings. 

This study includes a comparative analysis of English and Ukrainian texts in order 

to identify common and distinctive features in the use of grammatical means of 

expressiveness. 

In addition, the author tries to determine whether these differences can be 

related to cultural, historical or other peculiarities of each of the two languages. 

The results of this work can be used to improve the quality of translation and adapt 

online media content for different audiences. 

 

Key words: repetition, inversion, rhetorical questions, expressive language forms, 

exclamations 
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